
AR-15 RAPID TRANSITION SIGHT SET - DUECK DEFENSE AR-15
OFFSET RAPID TRANSITION SIGHT SET BLACK

Permanently Mounted At 45/ Offset For Instant Shift From Primary Optic To
Backup Sights

Machined aluminum backup sights mount at a 45° offset angle to enable instant
transition from primary optic simply by tilting the rifle. Rear sight mounts on
receiver rail, front sight on handguard top rail. Mounts on right side of receiver for
right hand shooters, and eliminates the need to co-witness backup sights through
your optic. Provides the same bore height and sight picture as standard USGI A2
sights. A2-style rear sight has flip-up long- and short-range apertures, and is
adjustable for windage and elevation in ½ MOA clicks. Locking bar and crossbolt
attachment system clamps securely to MIL-STD 1913 Picatinny rails and sits only
.20" above the rail, so there’s no interference with the main sighting system. Front
sight base won’t interfere with the beam path of military IR laser/illuminators. No
special tools needed; installs using a slot tip screwdriver.   Available in left hand
for left hand shooters by special order.

Attributes

Name: DUECK DEFENSE AR-15 OFFSET RAPID TRANSITION SIGHT SET BLACK
Manufacturer: DUECK DEFENSE
Product no.: 100006162
Mfr. No.: RTS-SET
Color: Black
Make: AR-15
Style: Offset
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du das AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET von DUECK DEFENSE gekauft hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen schnellen und effizienten Wechsel
zwischen deinem primären Optik und den BackupVisieren ermöglicht. Um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Behandle Feuerwaffen und Zubehör mit Respekt und Vorsicht.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du die Visiere installierst oder einstellst.
Mache dich mit der Bedienung deiner Feuerwaffe und dem Sichtsystem vor der Benutzung vertraut.
Verwende das Sichtset nur mit Feuerwaffen, für die es konzipiert ist.
Lagere das Sichtset an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Sichtset auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du auf Probleme stößt oder Bedenken bezüglich des Produkts hast, stelle die Nutzung sofort ein und
suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Sichtset sicher montiert ist, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Versuche nicht, die Visiere während des Zielens anzupassen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Schießbereich befindest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Wenn du Linkshänder bist, stelle sicher, dass du die Linkshandversion des Sichtsets bestellst, um eine
korrekte Passform und Funktion zu gewährleisten.
Das Sichtset ist für Erwachsene konzipiert; halte es von Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge:

Schlitzschraubendreher (keine speziellen Werkzeuge erforderlich).

Montage des Rückvisiers:

Suche die EmpfängerSchiene deiner AR15.
Positioniere das Rückvisier an der gewünschten Stelle auf der Schiene.
Sichere das Rückvisier mit dem Verriegelungsbalken und KreuzbolzenBefestigungssystem und stelle
sicher, dass es sicher geklemmt ist.

Montage des Frontvisiers:

Suche die Oberseite der HandguardSchiene deiner AR15.
Positioniere das Frontvisier an der gewünschten Stelle auf der Schiene.
Sichere das Frontvisier mit demselben Befestigungssystem wie das Rückvisier.

Abschlussprüfungen:

Stelle sicher, dass beide Visiere fest angezogen sind und sich nicht bewegen, wenn Druck ausgeübt
wird.
Bestätige, dass die Visiere in einem 45°Winkel für die optimale Nutzung positioniert sind.

Nutzung



Um vom primären Optik zu den BackupVisieren zu wechseln, neige einfach das Gewehr, um die Visiere zu
aktivieren.
Stelle das Rückvisier für Wind und Höhenverstellung mit den bereitgestellten ½ MOA KlickEinstellungen ein.
Nutze die hochklappbaren Aperturen für Langstrecken und Kurzstreckenziele nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Sichtset gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycele die Materialien, wo möglich.
Entsorge das Sichtset nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktstellen des Herstellers. Stelle sicher,
dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem AR15
RAPID TRANSITION SIGHT SET gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und verantwortungsvolle Praktiken
im Umgang mit Feuerwaffen.
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET from DUECK DEFENSE. This product is
designed to enhance your shooting experience by allowing for a quick and efficient transition between your primary
optic and backup sights. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and firearm accessories with respect and caution.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting sights.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the sight system before use.
Use the sight set only with firearms for which it is designed.
Store the sight set in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight set for any signs of wear or damage.
If you encounter any issues or have concerns about the product, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight set is securely mounted to prevent any movement during use.
Do not attempt to adjust the sights while aiming at a target.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe shooting environment.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
If you are a lefthanded shooter, ensure you order the lefthand version of the sight set to ensure proper fit and
function.
The sight set is designed to be used by adults; keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Tools Required:

Slot tip screwdriver (no special tools needed).

Mounting the Rear Sight:

Locate the receiver rail on your AR15.
Position the rear sight at the desired location on the rail.
Secure the rear sight using the locking bar and crossbolt attachment system, ensuring it is clamped
securely.

Mounting the Front Sight:

Locate the handguard top rail on your AR15.
Position the front sight at the desired location on the rail.
Secure the front sight using the same attachment system as the rear sight.

Final Checks:

Ensure both sights are securely fastened and do not move when pressure is applied.
Confirm that the sights are positioned at a 45° offset angle for optimal use.

Usage



To transition from your primary optic to the backup sights, simply tilt the rifle to engage the sights.
Adjust the rear sight for windage and elevation using the provided ½ MOA click adjustments.
Utilize the flipup apertures for longrange and shortrange targeting as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, recycle materials where possible.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact points. Ensure you
have the product information available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 RAPID
TRANSITION SIGHT SET. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del AR15 RAPID
TRANSITION SIGHT SET

Introducción
Gracias por adquirir el AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET de DUECK DEFENSE. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al permitir una transición rápida y eficiente entre tu óptica principal y las miras de
respaldo. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego y los accesorios de armas con respeto y precaución.
Asegúrate de que el arma esté descargada al instalar o ajustar las miras.
Familiarízate con el funcionamiento de tu arma y el sistema de miras antes de usarlo.
Usa el conjunto de miras solo con armas para las cuales está diseñado.
Almacena el conjunto de miras en un lugar seguro y protegido, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de miras en busca de signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema o tienes preocupaciones sobre el producto, cesa su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de miras esté montado de manera segura para evitar cualquier movimiento
durante su uso.
No intentes ajustar las miras mientras apuntas a un objetivo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un ambiente de tiro seguro.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos cuando uses armas de fuego.
Si eres un tirador zurdo, asegúrate de pedir la versión para zurdos del conjunto de miras para garantizar un
ajuste y funcionamiento adecuados.
El conjunto de miras está diseñado para ser utilizado por adultos; mantenlo fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Requeridas:

Destornillador de punta ranurada (no se necesitan herramientas especiales).

Montaje de la Mira Trasera:

Localiza el riel del receptor en tu AR15.
Coloca la mira trasera en la ubicación deseada en el riel.
Asegura la mira trasera utilizando el sistema de sujeción con barra de bloqueo y perno transversal,
asegurándote de que esté firmemente sujeta.

Montaje de la Mira Delantera:

Localiza el riel superior del guardamanos en tu AR15.
Coloca la mira delantera en la ubicación deseada en el riel.
Asegura la mira delantera utilizando el mismo sistema de sujeción que la mira trasera.

Verificaciones Finales:

Asegúrate de que ambas miras estén firmemente fijadas y no se muevan cuando se aplica presión.
Confirma que las miras estén posicionadas en un ángulo de 45° para un uso óptimo.

Uso



Para transitar de tu óptica principal a las miras de respaldo, simplemente inclina el rifle para activar las miras.
Ajusta la mira trasera para la deriva y la elevación utilizando los ajustes de clic de ½ MOA proporcionados.
Utiliza las aperturas desplegables para el tiro a larga y corta distancia según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el conjunto de miras de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, recicla los materiales donde sea posible.
No deseches el conjunto de miras en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas del producto, por favor consulta los puntos de contacto del
fabricante. Asegúrate de tener la información del producto disponible para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu AR15
RAPID TRANSITION SIGHT SET. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas responsables de manejo de armas.
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Guide de Sécurité pour le Set de Viseurs de Transition
Rapide AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté le Set de Viseurs de Transition Rapide AR15 de DUECK DEFENSE. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en permettant une transition rapide et efficace entre votre optique principale et vos
viseurs de secours. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions
de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours les armes à feu et les accessoires d'armes à feu avec respect et prudence.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement des viseurs.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme et du système de viseurs avant utilisation.
Utilisez le set de viseurs uniquement avec les armes pour lesquelles il est conçu.
Rangez le set de viseurs dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le set de viseurs pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, cessez immédiatement
son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le set de viseurs est solidement monté pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Ne tentez pas d'ajuster les viseurs tout en visant une cible.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr pour tirer.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Si vous êtes un tireur gaucher, assurezvous de commander la version gauchère du set de viseurs pour
garantir un ajustement et un fonctionnement appropriés.
Le set de viseurs est conçu pour être utilisé par des adultes ; gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Outils Requis :

Tournevis à fente (aucun outil spécial n'est nécessaire).

Montage du Viseur Arrière :

Localisez le rail du récepteur sur votre AR15.
Positionnez le viseur arrière à l'emplacement souhaité sur le rail.
Fixez le viseur arrière à l'aide du système de fixation avec barre de verrouillage et boulon transversal,
en vous assurant qu'il est bien serré.

Montage du Viseur Avant :

Localisez le rail supérieur du gardemain sur votre AR15.
Positionnez le viseur avant à l'emplacement souhaité sur le rail.
Fixez le viseur avant en utilisant le même système de fixation que pour le viseur arrière.

Vérifications Finales :

Assurezvous que les deux viseurs sont solidement fixés et ne bougent pas sous pression.
Confirmez que les viseurs sont positionnés à un angle décalé de 45° pour une utilisation optimale.

Utilisation



Pour passer de votre optique principale aux viseurs de secours, inclinez simplement le fusil pour engager les
viseurs.
Ajustez le viseur arrière pour le vent et l'élévation à l'aide des réglages par clics de ½ MOA fournis.
Utilisez les ouvertures à basculement pour le ciblage à longue et courte portée selon vos besoins.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du set de viseurs conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, recyclez les matériaux lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le set de viseurs dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux points de contact
du fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit disponibles pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Set de
Viseurs de Transition Rapide AR15. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation responsable des
armes à feu.
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il set di mire di transizione rapida AR15 di DUECK DEFENSE. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro consentendo una transizione rapida ed efficiente tra il tuo ottica
principale e le mire di backup. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco e gli accessori con rispetto e cautela.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o regoli le mire.
Familiarizza con il funzionamento della tua arma e del sistema di mire prima dell'uso.
Utilizza il set di mire solo con armi per le quali è progettato.
Conserva il set di mire in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il set di mire per eventuali segni di usura o danni.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il set di mire sia montato saldamente per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.
Non tentare di regolare le mire mentre punti verso un bersaglio.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di essere in un'area di tiro sicura.
Indossa sempre protezioni per occhi e orecchie appropriate quando usi armi da fuoco.
Se sei un tiratore mancino, assicurati di ordinare la versione per mancini del set di mire per garantire una
corretta adattabilità e funzionamento.
Il set di mire è progettato per essere utilizzato da adulti; tienilo lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Strumenti Richiesti:

Cacciavite a taglio (non sono necessari strumenti speciali).

Montaggio della Mira Posteriore:

Individua la guida del ricevitore sul tuo AR15.
Posiziona la mira posteriore nella posizione desiderata sulla guida.
Fissa la mira posteriore utilizzando il sistema di attacco con barra di bloccaggio e bullone incrociato,
assicurandoti che sia serrata saldamente.

Montaggio della Mira Anteriore:

Individua la guida superiore del handguard sul tuo AR15.
Posiziona la mira anteriore nella posizione desiderata sulla guida.
Fissa la mira anteriore utilizzando lo stesso sistema di attacco della mira posteriore.

Controlli Finali:

Assicurati che entrambe le mire siano saldamente fissate e non si muovano quando viene applicata
pressione.
Conferma che le mire siano posizionate ad un angolo di offset di 45° per un uso ottimale.

Uso



Per passare dal tuo ottica principale alle mire di backup, inclina semplicemente il fucile per attivare le mire.
Regola la mira posteriore per deriva e elevazione utilizzando i click di ½ MOA forniti.
Utilizza le aperture flipup per il targeting a lungo e breve raggio secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di mire in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, ricicla i materiali dove possibile.
Non smaltire il set di mire nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai punti di
contatto del produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo set di mire di
transizione rapida AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alle pratiche responsabili di gestione delle armi da
fuoco.
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Zestaw Celowników AR15 RAPID TRANSITION
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników AR15 RAPID TRANSITION od DUECK DEFENSE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, umożliwiając szybkie i efektywne przejście
między główną optyką a celownikami zapasowymi. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria do broni z szacunkiem i ostrożnością.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji lub regulacji celowników.
Zapoznaj się z obsługą swojej broni oraz systemu celowniczego przed użyciem.
Używaj zestawu celowników tylko z bronią, do której jest on przeznaczony.
Przechowuj zestaw celowników w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw celowników pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów lub wątpliwości dotyczących produktu, natychmiast
zaprzestań jego użycia i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw celowników jest mocno zamocowany, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas
użycia.
Nie próbuj regulować celowników podczas celowania w cel.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu do strzelania.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas używania broni palnej.
Jeśli jesteś strzelcem leworęcznym, upewnij się, że zamawiasz wersję dla leworęcznych, aby zapewnić
odpowiednie dopasowanie i funkcjonalność.
Zestaw celowników jest przeznaczony do użytku przez dorosłych; trzymaj z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Narzędzia wymagane:

Wkrętak z końcówką szczelinową (nie są potrzebne specjalne narzędzia).

Montaż tylnego celownika:

Zlokalizuj szynę odbiornika na swoim AR15.
Umieść tylny celownik w pożądanej lokalizacji na szynie.
Zabezpiecz tylny celownik za pomocą systemu mocowania z blokadą i śrubą krzyżową, upewniając się,
że jest mocno zaciśnięty.

Montaż przedniego celownika:

Zlokalizuj górną szynę osłony na swoim AR15.
Umieść przedni celownik w pożądanej lokalizacji na szynie.
Zabezpiecz przedni celownik przy użyciu tego samego systemu mocowania, co tylny celownik.

Ostateczne kontrole:

Upewnij się, że oba celowniki są mocno przymocowane i nie poruszają się pod naciskiem.
Potwierdź, że celowniki są ustawione pod kątem 45° dla optymalnego użycia.

Użytkowanie



Aby przejść z głównej optyki na celowniki zapasowe, po prostu przechyl karabin, aby zaangażować celowniki.
Dostosuj tylny celownik pod kątem wiatru i wysokości, korzystając z dostępnych regulacji ½ MOA.
Wykorzystaj składane otwory do strzałów dla celów długozasięgowych i krótkozasięgowych w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw celowników zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, recyklinguj materiały, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj zestawu celowników do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z punktami kontaktowymi producenta. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Celowników AR15 RAPID TRANSITION. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne praktyki
obsługi broni.
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SETin DUECK DEFENSEilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi mahdollistamalla nopean ja tehokkaan siirtymisen ensisijaisesta optiikasta
varasivustoihin. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja ampumaaseiden tarvikkeita kunnioituksella ja varovaisuudella.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asennat tai säädät sivustoja.
Perehdy ampumaaseesi ja sightjärjestelmän toimintaan ennen käyttöä.
Käytä sightsettiä vain aseissa, joille se on suunniteltu.
Säilytä sightsetti turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti sightsetti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että sightsetti on tukevasti kiinnitetty estääksesi liikkumisen käytön aikana.
Älä yritä säätää sighttejä tähtäyksen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ampumaalueessa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käyttäessäsi.
Jos olet vasenkätinen ampuja, varmista, että tilaat vasenkätisen version sightsetistä varmistaaksesi oikean
istuvuuden ja toiminnan.
Sightsetti on suunniteltu käytettäväksi aikuisilla; pidä se lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarvittavat työkalut:

Litteäkärkinen ruuvimeisseli (ei erityisiä työkaluja tarvita).

Takaisin asentaminen:

Etsi vastaanottimen kisko AR15:stäsi.
Aseta takasivusta haluamaasi kohtaan kiskolla.
Kiinnitä takasivusta lukituskaaren ja ristipultin kiinnitysjärjestelmällä varmistaen, että se on tiukasti
puristettu.

Etusivustan asentaminen:

Etsi käsikahvan yläkisko AR15:stäsi.
Aseta etusivusta haluamaasi kohtaan kiskolla.
Kiinnitä etusivusta samalla kiinnitysjärjestelmällä kuin takasivusta.

Lopulliset tarkistukset:

Varmista, että molemmat sightit ovat tukevasti kiinnitettyjä eivätkä liiku, kun niihin kohdistuu painetta.
Varmista, että sightit on asetettu 45° kulmaan optimaalista käyttöä varten.

Käyttö



Siirtyäksesi ensisijaisesta optiikasta varasivustoihin, kallista vain kivääriä aktivoidaksesi sightit.
Säädä takasivusta tuulen ja korkeuden mukaan käyttäen annettuja ½ MOA napsautussäätöjä.
Hyödynnä käännettäviä aukkoja pitkän ja lyhyen matkan kohdistamisessa tarpeen mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä sightsetti paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä materiaalit, jos mahdollista.
Älä hävitä sightsettiä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja varten
Kaikissa turvallisuus tai tuoteongelmia koskevissa kysymyksissä, viittaa valmistajan yhteystietoihin. Varmista, että
sinulla on tuotetiedot saatavilla viittauksia varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 RAPID
TRANSITION SIGHT SETin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullisia ampumaaseiden käsittelykäytäntöjä.
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpte AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET från DUECK DEFENSE. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skytteupplevelse genom att möjliggöra en snabb och effektiv övergång mellan din primära optik
och backupsikten. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och skjutvapenstillbehör med respekt och försiktighet.
Se till att skjutvapnet är oladdat när du installerar eller justerar sikten.
Bekanta dig med drift och funktion av ditt skjutvapen och siktsystemet innan användning.
Använd siktsatsen endast med skjutvapen för vilket den är avsedd.
Förvara siktsatsen på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet siktsatsen för tecken på slitage eller skador.
Om du stöter på några problem eller har frågor om produkten, sluta använda den omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att siktsatsen är ordentligt monterad för att förhindra rörelse under användning.
Försök inte justera sikten medan du siktar på ett mål.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker skjutmiljö.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Om du är vänsterhänt, se till att du beställer vänsterhänt version av siktsatsen för att säkerställa korrekt
passform och funktion.
Siktsatsen är avsedd för vuxna; håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som krävs:

Spårskruvmejsel (inga specialverktyg behövs).

Montering av bakre siktet:

Lokalisera mottagarens skena på din AR15.
Placera det bakre siktet på önskad plats på skenan.
Fäst det bakre siktet med låsningsbaren och tvärbultens fästsystem, se till att det är klämt ordentligt.

Montering av främre siktet:

Lokalisera handskyddets övre skena på din AR15.
Placera det främre siktet på önskad plats på skenan.
Fäst det främre siktet med samma fästsystem som det bakre siktet.

Slutkontroller:

Se till att båda sikten är ordentligt fastsatta och inte rör sig när tryck appliceras.
Bekräfta att sikten är placerade i en 45° offset vinkel för optimal användning.

Användning



För att övergå från din primära optik till backupsikten, luta helt enkelt vapnet för att aktivera sikten.
Justera det bakre siktet för vind och höjd med hjälp av de angivna ½ MOA klickjusteringarna.
Använd de uppfällbara aperturerna för långdistans och kortdistansmålning efter behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktsatsen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, återvinn material där det är möjligt.
Kassera inte siktsatsen i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkter. Se till
att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15
RAPID TRANSITION SIGHT SET. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfulla skjutvapenhanteringspraxis.
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AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET Bezpečnostní
Instrukce

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 RAPID TRANSITION SIGHT SET od DUECK DEFENSE. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaše střelecké zážitky tím, že umožňuje rychlý a efektivní přechod mezi vaším primárním
optickým zařízením a záložními mířidly. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, prosím,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím se respektem a opatrností.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá při instalaci nebo nastavování mířidel.
Seznamte se s obsluhou vaší střelné zbraně a systémem mířidel před použitím.
Používejte soupravu mířidel pouze se střelnými zbraněmi, pro které je určena.
Ukládejte soupravu mířidel na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte soupravu mířidel na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je souprava mířidel pevně namontována, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.
Nepokoušejte se nastavovat mířidla při zaměřování na cíl.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, že se nacházíte v bezpečném střeleckém prostředí.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní.
Pokud jste levák, ujistěte se, že objednáváte levostrannou verzi soupravy mířidel pro zajištění správného
uchycení a funkce.
Souprava mířidel je určena pro použití dospělými; uchovávejte mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Potřebné nářadí:

Šroubovák s drážkou (není potřeba žádné speciální nářadí).

Montáž zadního mířidla:

Najděte lištu přijímače na vaší AR15.
Umístěte zadní mířidlo na požadované místo na liště.
Zajistěte zadní mířidlo pomocí systému uchycení s uzamykací tyčí a křížovou maticí, ujistěte se, že je
pevně uchyceno.

Montáž předního mířidla:

Najděte horní lištu předpažbí na vaší AR15.
Umístěte přední mířidlo na požadované místo na liště.
Zajistěte přední mířidlo stejným systémem uchycení jako zadní mířidlo.

Konečné kontroly:

Ujistěte se, že obě mířidla jsou pevně připevněna a nepohybují se, když na ně vyvíjíte tlak.
Potvrďte, že mířidla jsou umístěna pod úhlem 45° pro optimální použití.

Použití



Pro přechod z vašeho primárního optického zařízení na záložní mířidla jednoduše nakloňte pušku, abyste
aktivovali mířidla.
Nastavte zadní mířidlo na větrný odpor a elevaci pomocí poskytnutých ½ MOA kliknutí.
Využívejte výklopné otvory pro dlouhé a krátké vzdálenosti podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte soupravu mířidel v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, recyklujte materiály, kde je to možné.
Nepokládejte soupravu mířidel do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní body výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší AR15 RAPID
TRANSITION SIGHT SET. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému zacházení se střelnými zbraněmi.


